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ENR, LOXZ AD 2 

AICHFELD 

ZEITWEILIGES FLUGBESCHRÄNKUNGSGEBIET 

(MCTR LOXZ, MTMA LOXZ 1 und MTMA LOXZ 2) 

 AICHFELD 

TEMPORARY RESTRICTED AREA 

(MCTR LOXZ, MTMA LOXZ 1 and MTMA LOXZ 2) 

Seitliche Begrenzung:  Lateral Limits: 
        

N47 21 26 E015 04 06 - N47 09 36 E015 06 56 - N47 02 45 E014 48 46 - N47 02 27 E014 22 10 - 

N47 16 15 E014 18 41 - N47 21 26 E015 04 06 .     

     

     

Obergrenze/Untergrenze:  Upper Limit/Lower Limit: 

  FL125  

GND  
 

 

Zeitraum:  Period: 

27 AUG, 28 AUG, 29 AUG, 02 SEP 2019, 0600 - 1430, 

03 SEP 2019, 0600 - 1800, 

04 SEP 2019, 0600 - 1811, 

05 SEP 2019, 0600 - 1809, 

06 SEP 2019, 0500 - 1807, 

07 SEP 2019, 0500 - 1805, 

08 SEP 2019, 0600 - 1200. 

Art der Flugbeschränkung:  Type of restriction: 

Der Ein-, Aus- und Durchflug für Zivilluftfahrzeuge 

einschließlich des Fallschirmsprungbetriebes, der Hänge- 

und Paragleiterbetrieb sowie der Betrieb von 

Flugmodellen und unbemannten Luftfahrzeugen ist nur 

mit Freigabe oder Zustimmung durch die 

Militärflugleitung ZELTWEG zulässig. 

 Entry, exit and transit of civil aircraft including parachute 

jumping, hang- and paragliding operations and operations 

with unmanned aerial vehicle are permitted only with 

clearance or approval by the military flight operation office 

ZELTWEG. 

Art der Gefahr:  Type of danger: 

Im Rahmen der Luftfahrtveranstaltung "AIRPOWER19" 

werden Einzel- und Formationskunstflüge mit schnellen 

Düsenluftfahrzeugen durchgeführt. 

 Air show "AIRPOWER19". 

Single and formation acrobatic flights of fast moving jet 

aircraft. 
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Das zeitweilige Flugbeschränkungsgebiet AICHFELD wurde 
durch Verordnung des Bundesministers für Landes-
verteidigung festgelegt. 

 The temporary restricted area AICHFELD was regulated by 
decree by the federal minister of defence. 

 


